Dodatek k původu jména Fulín ( Fulin )
S odvoláním na současné výsledky v bádání po původu našich předků dostávají naše předchozí názory úplně jiný obsah.

Předně musíme vycházet z toho, že nejstarší záznamy v kronikách, které se týkají našich předků ( viz jednotlivé větve rodokmenu ) sahají do roku 1623, tj. daleko před dobu napoleonských válek, ve kterých naši předkové již téměř 100 let seděli pevně na svých usedlostech a možná, že někteří z nich se jako vojáci císařské armády, mohli i vojenských akcí v napoleonských válkách zúčastnit.
Podle těchto skutečností přišli naši předkové do Čech nejdříve těsně před bitvou na Bílé Hoře, nebo spíše ještě před ní, protože první záznamy v matrikách narozených jsou krátce po r.1620. 
Tuto teorii podporují i první záznamy jména Fulin v matrice narozených:

Fulín Jiří, nar. 24.6.1623 v Peceradech , otec Fulin Matouš, matka Anna

Fulinová Magdalena, nar.25.5.1627 ve Václavicích, otec Fulin Václav, matka Anna

Fulinová Ludmila, nar. 13.8.1628 ve Václavicích, otec Fulin Martin,matka Anna

Fulinová Dorota, nar. 28.11.1630 v Peceradech, otec Fulin Jakub, matka Dorota

Když si představíme, že první čtyři „Fulini“ se narodili v období 7 let čtyřem otcům stejného jména a nevíme v jakém příbuzenském postavení vzájemně byli, pak je všechno ještě složitější. To vše zůstává a asi zůstane dlouho tajemstvím. Podle současného vývoje sestavování našeho rodokmenu se ukazuje, že větev založená Martinem ve Václavicích zůstává základem pro další postupné větve dnes u nás žijících Fulínů. Ale vše může být i jinak, protože v Šimákových zpovědních seznamech je uvedeno: 1672 – Jan Fulin z Malešína  - z panství Pyšely – Babice, 1676 – Jan Fulin z Barochova s v místě usazenou Joanne, 1681 – z Nestaržic: Dorota manželka Fulina – fary vik. Divišov ( Vlašim, Chocerady ), 

1685 – Jan Fulin z Babic, lovčí, manželka a syn z Barochova. 
Pro úplnost dodáváme, že Malešín a Nestaržice ( zaniklá obec ) a Barochov, jsou vesnice, které leží na druhém břehu řeky Sázavy, proti obci Pecerady.    
Jméno Fulin na Internetu:

V r. 2006 jsme provedli průzkum internetové sítě s výsledkem, že původ našeho jména je asi opravdu francouzský a jedná se o jméno Foulin, upravené naší výslovností na Fulin.
Dnes po třech letech byl internet doplněn o obrovské množství genealogických údajů z celého světa. Hlavně byly provedeny rozsáhlé rešerše příjmení a jejich utřídění do jednotlivých skupin jako jsou online rodokmeny, archivy, knihovny a další prameny. Nejznámější je na internetu GeneaNet, kde jsou soustředěny genealogické prameny z celého světa.

Vedle našeho známého francouzského jména Foulin se ještě objevilo, původem z Francie přímo naše jméno FULIN, pochopitelně stejně starobylé jako Foulin a tak máme dilema jestli jsme z Foulinů nebo z Fulinů. U těch Fulinů je ještě zajímavé, že někteří z nich patří v záznamech do Italie. Ještě bych se rád zmínil o sdělení paní Marie Czerné ( nar. 1920 ), která patří do rodokmenu Radikovice – Myslíč. Ta říká, že viděla starý křestní list, kde bylo psáno  FYLEN. To by pak ukazovalo na Fuliny, protože Fylen je francouzská výslovnost pro Fulin.
Nejlépe bude, když zůstaneme Fulíny z Čech, z prostoru střední Evropy, kde žili naši předkové a kde budou žít i naši potomci. Pokud naši dávní předci přišli sem do naší krajiny z Francie, je to jen důkaz toho, že jsme jednotná evropská směs národností. A protože někteří z našich předků odešli mimo naši zemi, bude dobré po jejich potomcích pátrat, abychom jim umožnili případné spojení s našim rodokmenem a tím pomohli odbourávat xenofobii, kterou je naše současná společnost přímo prosáklá.
Ještě upozorňuji na jednu záludnost internetu u našeho jména. Když zadáte vyhledat Fulin, drtivá část stránek jsou Číňané, tak na to pozor! Pak, že nám nehrozí „čínské nebezpečí“.
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